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PROTOCOL

RELATING TO AN AMENDMENT TO ARTICLE 50(a) 0F THE
CONVENTION ON INTERNATIONAL CIVIL AVIATION

THE ASSEMBLY 0F THE INTERNATIONAL CIVIL AVIATION
ORGANIZATION

HAVING MERT in Extraordinary Session, at New York, on the eleventh day
of Mai-ch 1971,

HAVING NOTED that it is the general desire of contracting States to erilarge
the rnerbership of the Council,

HAVING CONSIDERED it proper to provide for three seats in the Council
additional to the six seats which were provided for by the arnendment
adopted on the twenty-first day of June 1961 to the Convention on Interna-
tional Civil Aviation (Chicago, 1944) and, accordingly, to increase the memx-
bership of the Council to thirty,

AND HAVING CONSIDERED it necessary to arnend for the purpose aforesaid
the Convention on International Civil Aviation done at Chicago on the sev-
enth day of December 1944,

APPROVED, on the twelfth day of March 1971, in accordance with theprovisions of paragraph (a) of Article 94 of the Convention aforesaid, the
following proposed amendment to the saîd Convention:

lIn paragraph (a) of Article 50 of the Convention, the second sentence shall
be deleted and replaced by:
"It shahl be composed of thirty contracting States elected by thle
Assembly."
SPECIFED, pursuant to the provisions of paragraph (a) of Article 94 of t-hesaid Convention, eighty as the number of contracting States upon whoseratification the proposed amendment aforesaid shah] corne into force, and
RESOLVED that the Secretary General o! the International Civil Aviation

Organizatîon draw Up a Protocol in the English, French and Spanish lan-guages, each o! which shah] be o! equal authenticity, embodying the proposed
arnendment above rnentioned and the matters hereinafter appearing.

CONSEQIJENTLy, pursuant to the a! oresaid action o! the Assemnbly,J
This Protocol has been drawn Up by the Secretary General of the

Organization;

This Protocol shall be open to ratification by any State which has rat-ifiedor adhered to t-he said Convention on International Civil Aviation;
The instruments of ratification shah] be deposited wîth the International

Civil Aviation Organization;

This Protocol shall corne into force, in respect o! the States which haverati!ied it, on the date on which, the eight-îeth instrument of ratification is S0
deposited;



PROTOCOLE

PORTANT AMENDEMENT À L'ARTICLE 50(a) DE LA CONVENTION
RELATIVE À L'AVIATION CIVILE INTERNATIONALE

L'ASSEMBLÉE DE L'ORGANISATION DE L'AVIATION CIVILE
INTERNATIONALE

S'ÉTANT RÉUNIE à New-York, le onze mars 1971, en session extraordinaire.

AYANT PRIS ACTE du désir général des États contractants d'augmenter le
nombre des membres du Conseil,

AYANT JUGÉ qu'il convient de pourvoir le Conseil de trois sièges en plus
des six dont il a été pourvu par l'amendement à la Convention relative à
l'Aviation civile internationale (Chicago, 1944) adopté le vingt et un juin 1961
et de porter, de ce fait, leur nombre total à trente,

AYANT JUGÉ nécessaire d'amender à cette fin la Convention relative à
l'Aviation civile internationale faite à Chicago le sept décembre 1944,

, A APPROUVÉ, le douze mars 1971, conformément aux dispositions de l'ali-
néa a) de l'article 94 de la Convention précitée, le projet d'amendement à
ladite Convention dont le texte suit:

A l'alinéa a) de l'article 50 de la Convention, remplacer la deuxième
phrase par:
«Il se compose de trente États contractants élus par l'Assemblée.»

A FIXÉ à quatre-vingt le nombre d'États contractants dont la ratification
est nécessaire à l'entrée en vigueur dudit amendement, conformément aux
dispositions de l'alinéa a) de l'article 94 de ladite Convention, et

A DÉCIDÉ que le Secrétaire général de l'Organisation de l'Aviation civile
internationale établirait en langues française, anglaise et espagnole, chacune
faisant également foi, un Protocole comportant l'amendement précité et les
dispositions ci-dessous.

EN CONSÉQUENCE, conformément à la décision susmentionnée de
l'Assemblée,

Le présent Protocole a été établi par le Secrétaire général de
l'Organisation;

Le présent Protocole sera soumis à la ratification de tout Etat qui a ratifié
la Convention relative à l'Aviation civile internationale, ou y a adhéré;

Les instruments de ratification seront déposés auprès de l'Organisation
de l'Aviation civile internationale;

Le présent Protocole entrera en vigueur, à l'égard des Etats qui l'auront
ratifié, le jour du dépôt du quatre-vingtième instrument de ratification;
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The Secretary General shail immediately notiy ail contracting States ofthe date of deposit of each ratification of this Protocol;b
The Secretary General shail imznediately notify ail States parties to the Fsaid Convention of the date on which this Protocol cornes into force;
With respect to, any contracting State ratifying this Protocol after the date leaforesaid, the Protocol shail corne into force upon deposit of its instrumnent ofratification with the International Civil Aviation Organization.
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Le Secrétaire général notifiera immédiatement à tous les Etats contrac-
tants la date du dépôt de chaque instrument de ratification du présent
Protocole;

Le Secrétaire général notifiera immédiatement à tous les Etats parties àladite Convention la date à laquelle le présent Protocole entrera en vigueur;
Le présent Protocole entrera en vigueur, à l'égard de tout Etat contractant

qui l'aura ratifié après la date précitée, dès que cet Etat aura déposé soninstrument de ratification auprès de l'Organisation de l'Aviation civilenternationale.
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IN WITNESS WHEREOF, the President and the Secretary General of the
aforesaid Extraordinary Session of the Assembly of the International Civil
Aviation Organization, being authorized thereto by the Assembly, sign this
Protocol.

DONE at New York on the twelfth day of March of the year one thousand
nine hundred and seventy-one, in a single document in the English, French
and Spanish languages, each of which shall be of equal authenticity. This
Protocol shall remain deposited in the archives of the International Civil
Aviation Organization, and certified copies thereof shall be transmitted by the
Secretary General of the Organization to all States parties to the Convention
on International Civil Aviation done at Chicago on the seventh day of Decem-
ber 1944.

WALTER BINAGHI
President of the Assembly

ASSAD KOTAITE
Secretary General of the Assembly

EN FOI DE QUOI, le Président et le Secrétaire général de ladite session
extraordinaire de l'Assemblée de l'Organisation de l'Aviation civile interna-
tionale, autorisés à cet effet par l'Assemblée, signent le présent Protocole.

FAIT à New-York le douze mars de l'an mil neuf cent soixante et onze, en
un seul exemplaire rédigé en langues française, anglaise et espagnole, chacune
faisant également foi. Le présent Protocole restera déposé dans les archives
de l'Organisation de l'Aviation civile internationale et le Secrétaire général de
l'Organisation en transmettra des copies conformes à tous les États parties à
la Convention relative à l'Aviation civile internationale faite à Chicago le sept
décembre 1944.

Président de l'Assemblée
WALTER BINAGHI

Secrétaire Général de l'Assemblée
ASSAD KOTAITE
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